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GALATEA EN HANS BRIL
18) door jan walchEr was een stilte om hen, een stilte als een vreemd

gewelf. De wereld scheen ver.
Toen zeide Galatea:

,,Engel des Lichts, is het waar, dat deze wereld
een oord der droefenis is; een tranendal?"
De Engel antwoordde: ,,Zie om u. Is niet aller menschen

bewegen een stuwing van leelijk leed? Het leed der begcérte
Galatea".

Galatea herhaalde zacht bij zichzelve de laatste woorden.
Toen zeide zij, vragend nu:

,,Zijn alle begeerten leelijk?"
De Engel glimlachte met oneindige zachtheid. En zeide:
,,Waarom vraagt gij, wat uw hart weet?"
En Galatea sprak mijmerend, voor zichzelve heen:
„Engel, vréémde geest Tot-nu-toe was ons gesprek

als een gesprek met mijn eigen hart. Zie, zoover konden wij
samengaan . ... Maar nu ... . Kan ik u dan alleen dat vra
gen, wat ik ook vragen kan aan mijn eigen hart?"
En de Engel:
,,Gij kunt vragen ook dat, waarop uw eigen hart géén

antwoord geeft. Maar dan zal mijn antwoord voor u onbe
grepen blijven. Zoo is 't ook bij het bidden der menschen."
Na een korte pooze zwijgens ging hij verder:
„Gij vraagdet mij: zijn alle begeerten leelijk — Uw hart

zeide: neen. Maar gij wist dat ik ,,ja" zou zeggen "
En Galatea:

„Zeg mij. Engel, wat is dan het verschil tusschen ons "
En de Engel:
„Gij zijt de onbewuste geest. Ik ben de bewuste."

%ghTanders. Dat ik u beter begrijp."
Jdij^t'"^ natuur, die zich-zelf niet kent. Ik ben die de

natuur veroordeelt.

^ Gij'zegVidet: ik ben die de natuur kent. Maar dat meendet
%e Fngel'aarzelde. En Galatea. aandringende, hernam:

,,Hoe zoudt gij kunnen veroordeelen, wat ge met kent?"

jL^t gij^uzwlve? Neen, nietwaar. En toch oordeelt gij
uzelve goed?"
En Galatea: . .. ..
Ik oordeel ganschelijk niet. Maai gij, gij veroordeelt

™ Zij zag den Engel aan met den vollen blik harer zuivere
oogen De Engel beantwoordde dien blik; en het was als
kaatsing van kristallijnen licht. Maar kleurloozer was het
licht dat scheen uit de oogen van den goddehjken bode.
En hij zeide:
, Gij weet, dat de menschen heilige boeken bezitten. Die

verhalen, hoe mijn Heer de wereld schiejL En hij, die zweefde
boven dé wateren, het puurste deel zijner .schepping, dat
het meest willoos zijn licht dooi liet, hij zag dat het goed was_
Zoo zegt het Boek. Hij schiep de steenen; en de planten
kwamen daarna, en de dieren, en de mensch. En dat alles
was goed . . . ."

Hij zweeg, als noodigde hij Galatea tot een opmerking.
En het vreemde was, dat (lalatea dien wil, en de opmer
king, die toch een tegenwerjhng was, in zich voelde komen
als gaf de Engel, haar tegenpartij, haar die zelve in
Het was deze opmerking: ,,En dat góéde, dat was: de

natuur? !"

,,Het was de natuur," bevestigde met den zachten glim
lach van den wetende, de Engel. ,,Het was de onbewuste
natuur. Gij waart het . . . ."

,,En . . .?" kwam Galatea, in verrast protest .. . .
,,Mijn verhaal is niet uit," vervolgde de Engel. ,,Het Boek

vertelt verder. Het vertelt, hoe de mensch . . . . die begeerte
had, Galatea, maar de begeerte tot leven alleen, de begeerte
tot u alleen, hoe die mécV wilde dan leven . . . ."
,,Prometheus," moinjndde Galatea.
,,Prometheus noemde hem een later geslacht. Het ouder,

eenvoudiger volk noemde hem Adam."
,.Haalde Adam ook het vuur uit den hemel?"
,,De hemel" is een denkbeeld van latere geslachten, die

al wisten van de gespletenheid der schepping. Het oudere
boek sjxreekt daar niet van. Het verhaalt slechts van een
blozende vrucht die Adam genoot — en begeerigcr dan hij,
was de verleidende vrouw: Heva —; een vrucht die de kennis
was van goed en kwaad."
De Engel zweeg weer even, en Galatea vroeg:
,,Is kennis verkeerd?"
Glimlachend antwoordde de Engel; en het was of op dien

glimlach de woorden met stralende zekerheid dreven in een
duistere innerlijkheid die (lalatea in zichzelve nog niet ge
weten had. Hij dan zeide:

,,\\ ie kennis heeft van goed en kwaad, kent het kwade.
Ja, die alleen ,,goed" denken kan, kent het. Zoo is dan „be-
vus zijn getuigenis van zonde. Want wie zonder zonde is,
kent ze niet; kent zelfs niet het begrip."
„Ik ben de onbewustheid," viel Galatea in — „zoo zeidet

ge aan den aanvang van ons onderhoud en de bewustez.ijt gij Zoo zijt gij dan de zonde? ? !"

rip" r zonder die," glimlachte weer stoorloos
wnt iGi ik ben niet de zonde zelf, doch
schaoenen^d^ verlost. Hier ziet ge den voortgang der ge-
vloedenlf , . °^^^^'"^'^'^'^'ving. Door ebbing; waarna de
zonde AID 1 rimpeling van 't deinzend water is de
maar wie v'eten is booze meerdering van begeerte;
gekomen " «mtoomen met liefde, is God nader

in'é?e''\isiocLn°wT^ <'alatea, zachtelijk mee-gaande
droeg. zijne schouwing haar voor oogen

pléchtighcid!^"jD,°l' Ihigel met rustige
alle voncleixbS"? l!^l^b-:'geschouwM, didaller v„lkon,enhe"de", T'S, lUéLp;" en de top
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,,Hóc is de verlossing uit de zonde?"
„Droefheid om de verheid Gods is haar begin; en de klacht

roept God naderbij. En met de kleine kracht, die haar eigen
is, vliegt der menschen ziel God tegen. En voelt een oogen-
blik hoe de aarde hem vasthoudt; ziet zijn eigen zonde; die
de geleerde menschen ook wel ,,zwaartekracht noemen,
of ,,aantrekking der aarde"; en die hem belet durend te
blijven in de bodemlooze klaarte der genade.
De Engel zweeg, en Galatea luisterde naar den weerklank

zijner woorden in haar.
Toen zeide zij:
,,Dit zijn vele dingen die mij nieuw zijn. Het klinkt als

verhalen van verre, verre steden. Het klinkt, als spraakt ge
van mijn oude Arcadia, maar vreemdelijk overblonken door
den fijnen tintel der heugenis. Ik kan dit alles niet zoo spoe
dig in mij verwerken. Maar dit geloof ik toch wel van u
begrepen te hebben; dit als antwoord te hebben gekregen op
de eerste vraag welke ik u stelde:

,,Deze aarde is een tranendal. En . . . ."
Zij aarzelde.
,,En . . . ." herhaalde de Engel. Er was meer noodiging,

dan vraag in zijn stem.
,,En .... dat voor wie op deze aarde leven wil, een troost,

.... een ideaal noodig is; waarvan de blijheid, de schoon
heid zijn oogen laaft?"

,,Gij vereenvoudigt hetgeen ik u zeide," sprak de Engel;
,,en trekt het in uw eigen sfeer."

,,Is er één woord of één daad mogelijk," vroeg Galatea,
,,die niet deel is van eenige sfeer? Die verstaan kan worden
op-zich-zelf?"

,,Bedenk dat ook, bij al wat ge uit de menschenwereld. . ."
De Engel kon den zin niet voleindigen. Als een zonderlinge
aanvulling kwam Hans binnen; met een gelaat dat van heftige
verheuging als vernist was, en terwijl hij opgewonden vroolijk
in de handen wreef, zei hij voldaan:

,,In orde hoor! In orde! Er zijn werkelijk vanmorgen al
de noodige stappen gedaan. En de secretaris van den senaat
héét van Dommelen, en is theoloog." En, als bouwde hij uit-
roepteekens van zijn vuisten, zoo zette hij zijn exclama-
torisch handenwrijven voort. En daar Galatea, in strijd met
haar gewoonte, weinig teekenen van meeleven gaf, voegde
hij eraan toe:
,,Wat ben je stil. Hoe zit je hier zoo alleen te piekeren?"
Uit welke opmerking men ziet dat de Engel verdwenen

was. Of minstens: voor Hans' oog onzichtbaar. Hetgeen
in onze gewone menschentaal hetzelfde beduidt.

* *

Galatea voelde. Hans aanziende, wel, dat het niet het oogen-
blik was om de materieel zoo onbelangrijke onderwerpen
waarover zij zich zoo juist had onderhouden, bij hem ter
sprake te brengen. Belangstelling voor Hans' zeer mensche-
lijke successen ten toon te spreiden, vermocht zij echter
ook niet. Zoodat zij bleef zwijgen. En Hans ook een oogen-
blik aan 't einde van zijn conversatie was. Het vernis der
vreugde — hoe glimmend en star was het Galatea voor
gekomen — smolt zelfs een oogenblik, onder den weeken
adem der teleurstelling, van zijn gelaat. Galatea, hoewel
maar in halve aandacht voor hem, merkte het op; en voelde
daarbij een vreemde bevrediging, die haar een oogenblik
verbaasde; en toen — de bewustwording schoot als een
fel-verrassende straal door haar wezen — min of meer ont
zette: Was zij aan 'i verchristelijken} Deed kaar de onvrede
met het aardsche, dien ze bij Hans opmerkte, aan als een vol
doening} }

Zij had geen tijd, zich hierop nader te bezinnen. Met de
gebaartjes van een mokkend en miskend kind, dat naar
moeders belangstelling werft, kwam hij:
,,Weet je, bij wien ik meteen telefonisch mijn bezoek heb

aangekondigd?"
Zijn stem drong aan; en Galatea dwong zich tot eenig

betoon van meeleven, toen zij, toch nog vrij apathisch, ant
woordde:
,,Neen. Bij wien?"
,,Bij Goldsman."
Galatea keek niet-begrijpend.
„Je weet niet, wie dat is, nietwaar? Dat is .... die dikke

Indischman, met wien we van Göschenen naar hier zijn ge
reisd. Kom, je weet wel! . . . ."

, ,Die onhebbelijke proléét? "vroeg Galatea, met minachtende
verbazing.

,,Nou ja," redeneerde Hans, meer dan hij wilde toonen
onder den indruk van deze qualificatie. — ,,'t Is een man,
die groote ondernemingen doet. Hij heeft net weer een groote
rubbermaatschappij opgericht.''

,,Ik verwonder me over je waardeeringen. Hans," zei
Galatea bitter. ,,En .... wat weet jij van ,,rubber" en van
,,maatschappij en ?"

,,Er is geld mee te verdienen, dat weet ik," zei Hans met
menschelijk cynische parmantigheid.

,,Zoo," zei Galatea .... ,,Ja, daar heb ik geen verstand
van. En jij ook niet, geloof ik . . . ."
,,Vrouwen hebben over 't algeméén geen verstand van

geldzaken," zei Hans deftig.
,,Geesten hebben in 't algemeen geen verstand ervan," zei

Galatea. ,,Ze hebben dat soort verstand ook gelukkig niet
noodig. Ze hebben ook geen geld noodig; — en als ze in de
menschenwereld zijn, wel, dan krijgen ze het immers van
zelf. Wees geestelijk, en alle dingen zullen u worden toege
worpen. — Ik heb zooiets ook in het heilige boek gelezen.
En 't komt uit! Wat moet je dan met geld?"
,,Hm", zei Hans. Was zijn aarzeling om te spreken een

gevolg van onzekerheid, of van schaamte? Maar hij moest
iets ten antwoord geven. En zeide:

,,In de eerste plaats kun je je geld verliezen."
,,Je geld verliezen} Maar Hans! Je praat heelemaal de

menschen na! ! Jij ... . je geld verliezen? ?"
,,Hm. — Je kan ook 't vermogen om aan geld te komen

verliezen . . . ."

,,Dat is waar," zei Galatea, triest zinnend. En een vaal
vizioen van een lichtlooze wereld, waarop zij Hans' gestalte
met stakkerig mechanische bewegingen zag voortbewegen,
menschelijk-begeerig scharrelend, schemerde plotseling voor
haar op; en deed haar blikken verdroeven in een vreemde
melancholie . ... [Wordt vervolgd)

EEN NIEUWE WEDSTRIJD
KORTE VERHALEN

De foto-wedstrijd, door ,,BUITEN" uitgeschreven, heeft
uitnemende resultaten opgeleverd, gelijk de lezers van ,,BUI
TEN" gedurende de afgeloopen maanden hebben kunnen aan
schouwen. Daarom meenen wij, dat een nieuwe wedstrijd de
belangstelling van vele onzer lezers zal wekken. Ditmaal willen
wij hen, die beter de pen (of schrijfmachine!) dan het foto
toestel hanteeren, gelegenheid geven met elkaar te wedijveren
in de kunst van het vertellen.

VOORWAARDEN

We vragen korte verhalen, liefst over een onderwerp dat in
verband (min of mèèr verwijderd) staat met ,,BUITEN", met
het buitenleven.

De verhalen, die 800—1200 woorden mogen beslaan, moeten
worden ingezonden vóór i September 1929 en geadresseerd
worden aan de Administratie van het weekblad ,,BUITEN",
Rokin 74—76, Amsterdam.

Iedere inzender mag slechts één verhaal insturen.

PRIJZEN
Als prijzen worden uitgeloofd:
Walter Crane: Kunst en Samenleving.
Emilie Kerkhof: Java.
Een jaar-abonnement op ,,BUITEN".
Verder een aantal premies:
Charles G. D. Roberts: Menschen en Dieren.
Charles G. D. Roberts: Hoeven en Klauwen.
Ellen: Twee vrouwen.
Ellen: Een Vriendschap.
De met een prijs bekroonde verhalen zullen in ,,BUITEN"

worden gepubliceerd en gehonoreerd resp. met / 50.-—, / 35.—
en / 20.—. De met een premie bekroonde verhalen zullen
eveneens gepubliceerd worden en gehonoreerd met / 15.— per
stuk. Uit de niet-bekroonde zal een keuze worden gedaan:
deze zullen (na overleg met den auteur) in ,,BUITEN" worden
opgenomen tegen het gewone honorarium.

JURY
De bekroningen zullen worden loegewezen door een jury,

bestaande uit: Mr. P. H. Ritter, Hoofdredacteur van het
Utrechtsch Dagblad, Mevrouw M. C. van Zeggelen, letter
kundige, Mevrouw Ro van Oven, Redactrice ,,Buiten".
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Folo C. Slceiibci'fih

TUINDORPEN. 5. TUINDORP TE WATERGRAAFSMEER. EEN SMAL ZIJSTRA.ATJE MET WAT STUGGE
ZIJMUURTJES

TUINDORPEN
(I 'ercolgAfbeeldingen 5—8 geven afbeeldingen van het

Amsterdamsche tuindorp te Watergraafsmeer. Hier
gaat de architectuur een veel belangrijker rol spelen
dan in Rotterdam het geval was. I)e ruimte, waar

over beschikt kon worden, was in het algemeen belangrijk
minder, kleine mogelijkheden moesten daarom hier veel meer
uitgebuit worden. OjDvallend is al direct de haast correcte be
handeling van de ruimte (afb. 7), onmiddellijk gevolg van
de meer beperkte en minder vrije toepassing van groen.
Toch zijn de middelen, waarmee hier gewerkt wordt, ook al
zeer eenvoudig; ze blijven vrijwel beperkt tot de groepeering.
Sommige huisjes staan evenwijdig met den weg, andere staan
er loodrecht op; andere sluiten een doorkijk af; weer andere
wijken op zij, juist om eenig doorzicht mogelijk te maken.
SI Heel smal worden de zijstraatjes genomen met wat stugge
tuinmuurtjes, maar is de tegenstelling niet aardig om dan
juist daar doorheen te kijken tegen een straatbuiging aan?

E

l

(afb. 5). Of geheel een zelfde soort straatje (afb. 8). maar
dan even geknikt; geeft het met zijn achter elkaar wegschie
tende topjes geen allercharmantste variatie? Overigens i.s
het een teer ding, dat variaties brengen in dorps-bebouwde
straatjes. In afb. 6. heeft de lens, waarmede de foto geno
men werd, de verhoudingen geen goed gedaan; de stemming
is dan ook weg.
{Wordl 'rcrvol^d) J. Büti:ki;xbkoou

i
N

DE TAMME KRAAI
 ik zou het toch wel leuk vinden", zei mijn negen

jarige zoon. ̂  Natuurlijk, je kunt kinderen op
voeden tot natuurvrienden met een oprechten af
schuw van al wat naar dierenkwellerij zweemt, op

een kwaden dag heeft een vriendje opeens een jonge kraai,
die hij ,,temmen" gaat, en dan kun je praten, zoonlief vindt

het',,toch wel leuk", en alleen het
dreigement, dat we het dier opeen
zoldertje zetten zouden, waar hij
nooit komen kan, belette hem, zoo'n
jongen A-ogel te gaan halen om zijn

TUINDORPEN 6. TUINDORP TE WATERGRAAFSMEER

experimenten op toe te passen. Me
kregen dus geen kraai, het toeval
.stuurde hem ons letterlijk en figuur
lijk op ons dak. SI We kwamen op
een middag \'an de wandeling thuis
en Werden na een oogenblik verrast
door een gepik en gefladder tegen
het verandaraam. SI ,,\Vat pikt er
tegen 't vensterglas, al.sof het riep,
doe open '' declameerde een geestige
hui.sgenoot. ja wat?-'We keken eens.
b-en kraai? de kraai van
bjoerd , juichte onze zoon opeens.
,,loe Moe, doe L het raam open
en 'aten wejlu-m eens wat geven.
Misschien heeft liij hontter." Joe
dan maar." Ik deed het raam open
en het dier trippelde naar me toe,
in t g(-heel niet schuw. Hij liet zich
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TUINDORPEN. 7. TUINDORP TE WATERGRAAFSMEER. DE MIDDELEN WAARMEE GEWERKT WERD BLEVEN
HIER VRIJWEL BEPERKT TOT DE GROEPEERINGUUJW

gewillig door mij op den arm nemen en kroop als een
bang kindje tegen me aan, bibberend van de kou. S3 We
bekeken hem eens. ,,Alle menschen, wat is dat beest
mager", zei mijn man. De botjes staken haast door zijn
velletje heen. Zijn veeren waren vaal-grijzig inplaats van
glimmend zwart en met zijn armoedige kale, afgeknipte
slagpennen zag hij er schunnig, vaal en verwaarloosd uit.
,,Arm dier, je had nu met je broers en zusjes al door de bos-
schen kunnen zwerven, arme, wilde klant. Dan had je zelf
je kostje al wel gevonden. Heb jij honger, hè stakker?" SI
Alsof hij me begrijpt, spert hij opeens zijn bekje open en
begint met de vleugels te klappen zooals jonge vogels wel
doen, als de ouden wat voor hen meebrengen. Maar wat
scheelt er aan zijn tongetje? Dat is toch .... niet.... SI
,,Daar heeft Sjoerd een stukje afgeknipt, om hem te leeren
praten", zegt mijn zoon. ,,0", zeg ik alleen, en ik kijk mijn
jongen aan, doordringend; kijk hem aan tot hij de oogen neer
slaat en zich verlegen afwendt. Ik weet zeker, dat hij van
nu af nooit meer zal wenschen, een tamme kraai te bezitten.
Maar het dier is nat en koud en hongerig. SI „Wat geeft
Sjoerd hem voor eten", informeer ik en tot onze verbazing
hooren we: ,,Droog brood, met wat water geweekt." Wel
ja, waarom ook niet. een gevangene immers! Droog brood
mét water. En opeens begrijpen we, waardoor het arme dier
er zóó uitziet, zóó kaal en vaal en mager, zijn veerenpakje
zóó onooglijk. Gebrek aan vet in 't voedsel. Gelukkig hebben
we wel wat voor hem in huis en als
een uitgehongeide valt hij aan op de
stukjes worst en vleesch, de resten
vet die we hem geven, 't Zijn onge
kende lekkernijen voor hem. Hij is
bijna niet te verzadigen, zelfs oud
vet, dat de jampotjes afgesloten
heeft en ongeschikt geacht wordt
voor 't gebruik, verorbert hij met
graagte, en wij kijken toe en denken
terug aan den tijd, toen een stuk
Amerikaansch spek, zóó, rauw op
de boterham gegeten, ook voor de
menschen een lekkernij was, omdat
hun lichaam uitgeput was door ge
brek aan^vet. SI Een poosje later
zit onze gast, nadat ik zijn natte
veeren voorzichtig al wat heb afge
droogd, zich in 't teruggekeerde zon
netje verder te drogen. Dan wordt
er gebeld. S! Sjoerd — om Johan
te vragen, of hij ook zijn kraai ge
zien heeft. Neen, hij heeft geen tijd
om binnen te komen, en ik wandel
al naar de deur met den vogel op
mijn hand. Maar Sjoerd moet gauw
naar huis. Hij ruikt al lont als hij
mijn gezicht ziet. SI Ik bepaal mijn

Foto C. Sieenberfih

TUINDORPEN. T

predikatie tot een vermaning, om het dier beter voedsel
te geven, wat vleesch, vet, enz. S! ,,0, maar dat wil vader
niet hebben", zegt de jongen, ,,dat is zonde, vindt hij".
SI En dan vertrekt hij, met de kraai. Ik ben een beetje
uit mijn humeur geraakt en lach er dan mezelf weer om
uit. Wat is nou een kraai, een jonge, leelijke, magere kraai,
om daar je avond door te laten bederven? Ja, en toch!
Waarom zijn de menschen zoo onnadenkend harteloos om
zoo'n jong dier bij zijn moeder weg te halen en er dan
zelfs nog geen kruimel vet of vleesch voor over te hebben,
alleen voor 't genoegen van zoo'n kwajongen, die zelf ook
niets voor zijn speelgoedje opofferen zal van zijn eigen over
vloed! Ze knippen hem veeren af en verminken zijn tong
,,om hem praten te leeren", en dan sluiten ze hem op in een
houten hok, alleen voor hun pleizier, om zoo'n vogel om het
huis te hebben loopen en ka-ka- te hooren schreeuwen. En
heel vaak loopt het e.xperiment falikant af. Déze kraai althans
was voorbeschikt om bij zijn ,.beschermers" te verhongeren,
dat stond bij mij vast. SI Den volgenden morgen in den tuin
werd ik verrast door het geroep van ka! ka! ka! Ik keek
het pad eens af en wie komt daar op mij toewandelen? Nie
mand anders dan onze gast van den vorigen middag! ,,Zoo,
ka! ben jij daar weer?" zei ik en hij begon te springen en
met de vleugels te slaan, zooals een jonge vogel te kennen
geeft: honger, honger! S2 ,,Kom maar mee, oude jongen",
en met Kaka op mijn arm kwam ik binnen en gaf hem

UINDORP TE WATERGRAAFSMEER. EEN ALLERCHAR-
MANTSTE VAIUATIE
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weer het noodige. SI En van
dien tijd af dagteekende onze
vriendschap met de tamme
kraai. 's Morgens, zoodra
't deurtje van zijn hok open
ging, vloog hij als een pijl uit
een boog, den tuin van zijn
eigenaars en nog een aan-
grenzenden tuin door en dan
was hij in zijn paradijs, zijn
luilekkerland. Altijd was er
wel wat voor hem, wat vet,
spekzwoerdjes met inhoud,
afval van vleesch, kaasresten
enzoovoort. Hij wende heel
gauw aan ons, vloog op mijn
schouder, pikte een stukje
vleesch heel voorzichtig uit
mijn mond en kroop dicht
tegen me aan, als ik hem op
mijn arm nam. Zijn dagen
bracht hij geheel bij ons door
en als hij 's avonds door
Sjoerd gehaald werd, gebeur
de het vaak, dat hij nog ont
snapte en we hem een oogen
blikje later achter 't huis von
den, duttende op een bezem.
Langzamerhand deed het betere voedsel zijn uitwerking. Hij
werd dikker, de botjes staken hem niet meer uit; zijn vleugels
werden gladder en langer en kregen een prachtigen diep
zwarten glans. Het was een mooie, zwarte kraai geworden.
We kregen meer en meer aardigheid in het vlugge, schran
dere dier. S3 Als hij 's morgens zijn ontbijt bij ons genoten
had, trok hij den tuin in. Dan scharrelde hij tusschen de dorre
bladeren onder de struiken. Niets ontging aan de glanzend-
zwarte oogjes, die zoo slim en toch zoo glunder uit den klei
nen vogelkop keken. Hij woelde in de bladeren, tot ze hem
om den kop stoven en zoo verschalkte hij menigen worm en
hield onzen tuin zoo goed hij kon vrij van teveel aan onge
dierte. SI Eens zagen we hem dagenlang niet. We misten hem
en meenden al, dat hij voorgoed er vandoor was — want hij
kon toen al aardig vliegen. Maar den morgen van den negen
den dag was hij er opeens weer. SI Zijn eigenaars hadden
hem eens een poosje vastgehouden, bang, dat hij ons te lastig
zou worden. Toen, na meer dan een week, waarin hij had
zitten treuren in zijn hokje, had men zijn deurtje opengezet,
en regelrecht was hij gerend naar zijn dorado . . . . SQ ,,Daar
is hij warempel weer!" Hij trippelde om me heen, draaide
met zijn kop, vloog op mijn schouder, er weer af en er weer
op en deed uitgelaten blij. ,,Als een hondje, dat zijn baas
weer ziet", vond een van de kinderen. En van toen af aan
kwam hij eiken dag weer. SQ Een van zijn grootste genoegens
was zijn dagelijksche bad.•«Ja,^werkelijk, zijn bad. We ont
dekten, hoe dol het dier op water was op zekeren dag, toen

4 Mei i(j2cj

fcn van de kinderen plotse
ling rie]): ,,Neen maar, kijk
hij daar eens!" S! We liepen
naar Iniiten en zagen Kaka
zitten op den rand van een
emmer vol helder water. Hij
stak er zijn kop in, met open
bek. O, hè, dat frisschewater!
lèen feest, een feest! Je dronk
ervan, stak je kop erin en
dan! heisa! je vleugels, een
voor een! En je sloeg er op,
sloeg er op, tot de druppels
om je heen vlogen, over de
steenen, en de golfjes lekker
door je veeren heenliepen.
Frisch, frisch! Dan wéér je
kop erin, en je vleugels ....
hè, hè, dat koelde, dat frlsclite
op! Niet genoeg kon je ervan
krijgen, maar al weer, al weer,
je kopje erin steken en je
vleugels er op .slaan, 't Was
heerlijk, heerlijk! een spelletje
werd het, tot je uitgeput,
doornat, van den emmer af-
\-loog naar een bezemsteel en
kalm in het zonnetje ging

zitten drogen. Maar eerst poetste je netjes met den sna
vel de vleugels schoon en glad; onder de vleugels, waar
het vaak jeukte, was het nu frisch en schoon en niet gloeie
rig of branderig meer. En dan, na een poosje, als je droog
was, dan zat je trotsch, als een prachtige, glanzend-zwarte
vogel op je plaat.sje in de zon en dan voélde je je, jongen,
hè. Nog mooier was het bad en nog prettiger het spel
letje, als de vrouw eens een doek in het water staan had,
of er een, opzettelijk voor Kaka, in deed. Want je wist wel,
jongen, dat de vrouw graag en vaak dingen deed, die je
prettig vond; zóó loos was je al, dat je er soms op zat te
wachten, op die doek. En dan pakte je dien in je .snavel
en trok hem heen en weer in liet water en spatte en flodderde
met het frissche nat dat er stortbuitjes op den grond neer
kwamen. ,,Hij is beslist de reïncarnatie van een eend", zei
mijn man bij zoo'n gelegenheid eens. SI Neen, dat was hij
toch werkelijk niet. Zijn groote liefde voor het water werd
hem ten laatste noodlottig. Al een paar malen was het ge
beurd, dat hij van den rand van den emmer afgevallen en te
water geraakt was. Dan lag hij krijschend en spartelend in
het water en worstelde vertA\ijfeld om zijn kleine leventje,
tot er iemand op zijn hulpgeschreenw afkwam en hem redde.
03 Maar op een mooien Zondagmorgen gebeurde het. We
hadden gewandeld en kwamen thuis, en, zooals altijd, keek
ik even uit en riep: ,,Kaka!" Maar ik hoorde of zag hem den
heelen ochtend niet en verbaasde me er al over, waar het
dier toch wel zijn kon. dot . . . . onze buren thuiskwamen.

EEN JONG EEKHOORNTJE
IJST DE ZUIGFLESCH

11

Foto C. Steenbergh

HET PALEIS VOOR VOLKSVLIJT TE AMSTERDAM: „ER HHi' rens
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Ach, waarom heeft een mensch toch buren! Buren zijn slor
dig; ze laten teilen en emmers water op Zondag buiten staan
als niemand thuis is. Hulpelooze vogels vallen in het water,
ze spartelen, .... spartelen .... en roepen om hulp. Maar
niemand hoort hen, en ze begrijpen er niets van en blijven-
.spartelen, tot pootjes en vleugels nat enjjdoodvermoeid^neer
hangen, het kopje slap wordt en de oogjes zich voor goed
sluiten .... Een dwaasstijf, nat zwart ding, dat was alles
wat er van onzen heerlijk-feilen, schran-
deren zwarten struikroover overbleef.

Zoo was het einde van ons aller vriend

de tamme kraai.

M. I^ANGERHUIZEN—AbSPOEL

Het Paleis voor Volksvlijt
't ■ ^ ESTAAT niet meer, hèt Paleis.

Hèt l^aleis, dat is voor den Am-
I ^sterdammer niet 't „achtste we-
-M—^reldwonder", maar dat is, — ach

neen —, dat was, het Paleis voor Volks
vlijt, waar in de latere jaren de Volks-
„vlijt" wel min of meer in het gedrang
is gekomen en waar gemeenlijk meer de
Volks„genocgens" hoogtij vierden. S3
Geen schouwburg, geen revue, geen
tentoonstelling zal er meer onderdak
vinden, geen trouwe bezoekers meer
het Paleiscafé betreden, waarvan het
haveloozer deel misschien nog grooter
aandeel in hun genegenheid had dan
de pasgerestaureerde ruimten. S! En
er is stellig geen Amsterdammer te vin
den, die niet op een of andere wijs Outs-
hoorns bouwwerk zal missen, door Sar-
phati opgenomen in de zoo grootsch opgevatte uitbreiding
van Nederlands hoofdstad. Een uitbreiding, waarvan de
glorie sinds het begin van deze eeuw wel begon te tanen,
maar die, in weerwil van veranderde stedebouwkundige
opvattingen een plein aan Amsterdam heeft gegeven,
waarvan het Paleis een waardige bekroning was. Men moge
redetwisten over zijn meerdere of mindere schoonheid, zijn
onbetwistbare waarde in de architectuurontwikkeling; zal
niemand kunnen betwisten. §3 En nu ... • het niets. Na
den ontzettenden brand, aanvankelijk een Romeinsche ruïne
gelijk, nu volslagen weggevaagd van den aardbodem. En
men wacht, wat komen zal, met trouw aan het verleden.

Foto C. Lohmann

HET GROOTBRENGEN E-liV EEK
JONG EEKHOORNTJE. HET
PROEFT WITTEBROOD

den een ritselen in de bladeren en weer het ,,doek, doek".
Kijk daar, een lief jong eekhoorntje. Het regent en daarbij
is het gevoelig koud. Het jonge dier is schijnbaar uit het
nest gevallen, dat boven in den dikken den zit. De moeder
schijnt het voorval bemerkt te hebben, want ze loopt in wilde
sprongen om het nest heen. Ik overlegde, of ik in dei: den zou
klimmen, om het jonge dier in het nest te zetten; maar dat
zou te gevaarlijk zijn, want de oude dieren zijn in dezen tijd
zeer kwaadaardig. Het hulpelooze dier zou zeker morgen dood
zijn, als ik het niet tot me nam. Snel besloten, grijp ik naar
hem. Door dezen greep geschrokken, begint het dier zoo te
piepen, dat het me akelig te moede werd. Ik was verbaasd
over de longenkracht van dien kleinen knager. Maar hij komt
gauw tot rust en stoot zoo nu en dan nog een ,,doek, doek"
uit. Op weg naar huis nam ik hem onder mijn jas om hem
warmte te geven. Dadelijk kroop hij naar de okselholte
met behulp van zijn scherpe nagels, die hij nu al had. De
eerste zorg was die van de voeding. Hier zou me brood in
melk geweekt uit de eerste verlegenheid geholpen hebben.
De afbeeldingen toonen, hoe goede dien,sten mij de zuigflesch
, bewezen heeft. De knager wordt zienderoogen grooter en
"krachtiger, en is al in staat om, steunend op de achterpooten,
zijn lievelingskost, de hazelnoot, te verorberen; want in de
eerste dagen van zijn gevangenschap waren die pooten nog
te zwak, om staande het heele lichaam te dragen. In zijn jeugd

begint hij al met de poging tot stelen.
De eene foto toont, hoe het dier van
plan is de proef te nemen met een groot
stuk wittebrood. Om vruchten geeft het
niet veel, pelt integendeel het vleesch
tot aan het klokhuis af. Daarentegen
is het dol op bananen. Zoodra hij slechts
de gele schil ziet, begint hij spektakel te
maken. Stemming en behoefte wisselen
buitengewoon sterk bij het dier. Her
haaldelijk gaf ik hem overdag de vrij
heid, die hij gebruikte om in een kring
om de groote eetkamertafel te loopen
en bevallige behendigheid te toonen in
het klimmen in de gordijnen. Ik had
steeds'groote moeite hem weer te vangen,
waarbij hij zijn listigheid en sluwheid
ten beste gaf. Zijn goed geheugen is een
bewijs voor zijn geestelijke begaafdheid.
Zoo wist hij heel precies, dat hij na
iederen maaltijd zijn vrijheid kreeg. Moest
ik de vrijheid ̂ door gebrek aan tijd wel
eens bekorten, dan gaf hij zijn ergernis
lucht door een niet goed door woorden uit
te drukken morren, ja hij piepte dan
zelfs. Prettig is zijn zindelijkheid. Hij
likt en maakt H.ich voortdurend schoon.

Daardoor is hij geschikt om in de kamer te worden gehouden,
als hij maar niet de onaangename eigenschap had overal in
te bijten en aan te knagen. Ons flesschekind komt als je hem
roept en brengt lederen bezoeker in verrukking. Jammer ge
noeg kan ik het niet behouden, want zijn vrijheid is zijn hoog
ste goed en zoo zal het oogenblik komen, waarop mijn vrouw
zich van haar lieveling moet scheiden om hem zijn vrijheid
terug te geven in het_ groene beukenwoud. In hun jeugd zijn
alle eekhoorntjes montere, listige en vooral onschuldige die-

HET GROOTBRENGEN VAN EEN
JONG EEKHOORNTJE

Ich fiing ini Walde ;o für mirh liiii, iiin niehts zu
suphcn, cla^ Nvar ineiu Sinn.Terzijde van den boschweg hoor ik op een

dag van dc maand Maart een zacht ,,doek-doek .
Ik blijf staan, kijk rond, maar alles is stil ƒ
te zien. Ik ga twee stappen verder, weer hetzelfde g -

luid. Ik ga terug, in de meening dat mij"
beweging het geluid voortbrengt. Maar neen. I lotse mg
ik weer „doek-doek". Ik volg behoedzaam het gedruisch,
weer zonder wat te zien. Maar nu bemerk ik achter den 1

Fotn C. Lnlimtimi

HET GROOTBRENGEN IHiY EEN JONG EEKHOORNTJE
ONS FLESSCHEKIND
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ren, die zich heel graag laten vertroetelen. Ze herkennen hun
verplegers en houden van hen en geven van een ̂ ^ekere leer
zaamheid blijk, door aan een roep gevolg te geven Helaas
worden bijna alle, ook de tamste, bij het ouder worden bijt-
achtie en kwaadaardig, vooral in de lente in den parmgs-
tiid Dan zijn ze nooit te vertrouwen. Men mag ze nooit vrij
laten rondloopen, omdat ze alles besnuffelen, onderzoeken,
eraan knagen en wegsleepen. Men houdt ze daarom wel in een
kooi die van binnen met blik beslagen is, opdat de kooi met
al té snel een offer van de knaagtanden wordt. Een voor
waarde voor hun welzijn is, dat ze hun knaagtanden aan an
dere voorwerpen kunnen afstompen, omdat deze anders
over elkaar groeien en daardoor het eten onmogelijk maken.

eder beaamde: „Ja, erg mooi! En hij ruikt
-lii is vuurrood, zie je wel, moeder.^ Kijk,

is wel honderd blaadjes; die ga
Het kinderhandje spreidde zich

mondje. En^ moei

Sïïir'shuJemrblauuVdm wel honderd blaadjes; die ga
ik plukken „ van den dikken stengel, die
uit, boog zich bij h^ blaadjes. „Hij is zoo zwaar!"
de bloem droeg nie handen vasthouden.
zuchtte Lie.sje. ,,lk moet^ „.,ripr omdat vader zoo sterk is." §3 ,,JaDaarom IS hij y" J V'-ider is sterk; die kan de zware bloem
hoor!" Moeder lachte ,\ i.s ste hl.-,;,dies " herin.lwel dragen." ,,De
nerde Liesje. „O ja,

b oem met honderd blaadjes," herin-
eens tellen. Eén twee drie,

Liesje knikte zonder

JOKKEBROK
lESJE speelde in haar kamerhoek, waar
speelgoed bij elkander

al haar

T
■  lag als een opstape
_M_—^ling van schatten, die
in hun onmetelijke waarde
alleen aan haar bekend wa
ren. Want moeder, die tel
kens weer geduldig de boel
opruimde en daarbij onwe
tend ingreep in de verbeel
dingen en droombouwsels,
vermoedde niet, hoe Liesjes
wereldje precies in elkander
zat. En toch was moeder niet
onwillig om dat wereldje bin
nen te gaan; ze keerde alleen
maar zoo gauw terug naar
haar eigen wereld en naar
haar eigen droomen, die
wel toekomst-verbeeldingen
schiepen, maar niet het te
genwoordige vermochten om
te scheppen tot een andere
wereld. SI Moeder droomde
nu van de nabije toekomst,
als in de rose omhulde wieg
weer een klein kindje zou lig
gen, waar zij en haar man
naar verlangd hadden, sinds
Liesje aan de wieg ontgroeid
was; en dat was al vier jaar
geleden. SI Met Liesje, klein
vrouwtje van vijf jaar, sprak
moeder over het broertje, dat
komen zou, dat groeide in
moeders lijf als een plant in
de aarde; en dat als een
bloempje zou zijn, zoo mooi
en zoo zacht! SI ,,Kun je 't
dan ook afplukken, net als
een bloempje?" vroeg Liesje,
haar oogen vol van droom.
En moeder, die dit een
aardige kindervraag vond,
kwam gereedelijk met haar antwoord. ,,Ja,
het afgeplukt en in 't wiegje gelegd onder het mooie
rose gordijntje. Zal dat niet prettig zijn?" SI Liesje
knikte en in haar hoofd kwamen en gingen de vage gedach-
tetjes en de klare verbeeldingen, helderder dan eenige wer
kelijkheid. Nu speelde zij in haar hoek. Met wit houten
blokken had zij een vierkant afgepaald op het vloerkleed:
dat was een weiland, waar overvloed van bloemen op groeiden.
,,Moeder, Liesje gaat bloemen voor je plukken; moet je
zien, wat een prachtige! vuurroode en blauwe en vuurroode
en paarse en witte". SI Moeder glimlachte: vuurrood was
den laatsten tijd een geliefkoosd woord van Liesje, dat ze
overal bij te pas bracht en telkens herhaalde, stellig bekoord
door den klank. Welgevallig keek zij naar het soepele
kinderfiguurtje, dat neerhurkte, terwijl de handjes zich open
den en weer sloten als om de bloemen te omvatten. ,,Hier
Moeder! die mooie vuurroode is voor jou!" SI Gul stak
Liesje haar vuistje toe en moeders vingers namen de bloem
er uit. ,,Vind je 'm niet erg, erg mooi?" vleide het roode

SAN GIMIGNANO. DE PIA

eenige
.Bewaar

hurkte toen weer ne

vierkant. Deze bloem
seling; ,,die is rose, net
zijn met die mooie rose

'"v"n™ndcrinrz.r»ii
ie, waren „Bewab je 'm voor vaders vroeg re nogjes vaiLu ,, schoof naar een verren hoekvanhet

; voor Broertje!" juichte zij piot-
als de wieg! Broertje zal erg blij
bloem! En hij ruikt zoo fijn! Liesje

gaat 'm boven brengen bij de
wieg". SI ,,Goed!" stond
moeder toe. ,,Maar nergens
aankomen". ,,Nce," beloof
de Liesje en moeder wist,
dat 't kind zulke beloften
hield. Glimlachend bleef zij
luisteren naar de voetstappen
op de gang en naar 't zachte
gebabbel. Liesje praatte altijd
met denkbeeldige vriendin
netjes; dat kwam natuurlijk
doordat ze alleen was. De
komst van het broertje zou
vooreerst nog niet veel ver
andering in die alleenheid
brengen; die verandering zou
pas 't volgend jaar komen,
als Idesje naar school ging;
intusschen was het bijzonder
gemakkelijk, dat zij zich zoo
goed alleen kon bezighouden!

Langzaam, het handje met
de rose bloem voorzichtig
omhoog houdend, om de
jrracht ervan niet door stoo-
ten tegen de treden te bescha
digen, beklom Liesje de trap;
haar gezichtje straalde van
vreugde en haar oogen had
den een diepen glans van ge
not, omdat zij de bloem mocht
brengen aan Broertje. Nee....
Broertje was er nog niet: zij
zou haar bloem neerleggen
bij de wieg. Dat zou mooi
staan: een rose bloem bij de
rose wieg. Misschien ....
zij bleef jdotseling .staan, het
hoofdje jreinzend geheven....
misschien was Broertje wel
in de wieg! SQ \'erwachting
stond in haar op, waarin 't

toen zij boven op 't portaal
d

verdween. En
d

ZZA DELLA GIST ERNA MET
EEN FdN DE TORENS. WAARONDER EEN KELDER IS
GELEGEN, DIE NOG DOOR DE BEWONERS IHA' HET
STADJE WORDT GEBRUIKT. IN HET MIDDEN DE OUDE

KELDER

antwoord. ,,Ja, dan wordt ,,misschien"
e

vervulde

eur openduwde van het kamertje, waar de wieg stond,
i/ulde zich de verwachting in werkelijkheidsverbeel-

ding. Op haar teenen schreed zij naar de wieg toe,
t handje met de denkbeeldige bloem op de hoogte van
haar boist, als droeg zij een kaars, Ö3 \'oorzichtig raakte
ZIJ het rose gordijntje aan en werd op het kussen het
broertje gewaar, zooals zij de rose bloem gewaar werd in

handje. Broertje was ook afgejdukt, net als de
hij zag er uit als de pop, die zij in de groote speel-

goedwurkel gezien had en zoo graag had willen hebben:
wijde bl^we oogen, geelblonde haren en een grappig klein
neusje. S! ,,Broertje, hier is een mooie bloem" fluisterde
-lesje en .stak haar hand tirsschen de gordijntjes. Nog een
poosje b eef zij staan en praatte tegen 't broertje en zag
hem lachen tegen de bloem. „Nu moet je wir .slapen
gaan. Broertje! haar stem verteederde zich in iets moeder
lijks. „Moeder zegt, dat kleine kindjes haast altijd slapen.
Daarom hindert t ook met, dat je hier alleen bent. En de

haar

bloem
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rose bloem mag je houden". Vlug ging zij naar beneden;
uit de kamer klonk vaders stem en die van tante Truus.
Liesje werd begroet en gekust, waar zij eigenlijk maar weinig
A'an merkte, ze zag alleen, dat haar weiland ,,opgeruimd"
was. Vader tilde haar op zijn schoot, vleide om een zoen
tje, dat Liesje gereedelijk gaf. SI ,,Zoo pop, ben je zoet ge
weest?" informeerde vader. Moeder antwoordde vóórhaar:
,,Ja vader, 't weer was te leelijk om uit te gaan, toen heeft
ze een Aveiland gemaakt van de blokken en mooie bloemen
geplukt. Een roode voor mij . . . ." SI ,,Een vuurroode!"
viel Liesje in. „O ja!" Moeder lachte. ,,En voor vader
een blauwe met honderd blaadjes' . ,,Jongen! dat is niet
mis! Jammer, dat ik 'm niet zie. ,,Hier!" SI Liesje werkte
zich van zijn schoot af, greep op 't dressoir en stak haar
gesloten knuistje aan vader toe. SI ,,0", lachte vader,
,,is dat die beroemde bloem?" Zijn groote hand omgreep
Liesjes knuistje. ,,Je kunt aardig fantaseeren, hoor! dat be
looft wat!" In Liesjes oogen speelde verwondering en on
bewuste teleurstelling, omdat vader niet beter meeging in
haar verbeeldingsland. SI Moeder gaf hem een knipoogje, tante
Truus lachte. ,,Voor Broertje heeft Liesje een rose bloem
geplukt", vertelde moeder verder; ,,die heeft ze bij de wieg
gebracht". „En Broertje lag er in!" Liesjes stem klonk
opgewonden van vreugd. SI De volwassenen keken elkander
aan, verbaasd, tante Truus met een tikje afkeuring, waar
van de weerschijn op vaders gezicht te onderkennen v^l.
Hoe kom je daar nu aan, Liesje? vroeg moeder. ,,Hij
lag er in en hij zag er zoo lief uit! vertelde Liesje argeloos.
,,liij had mooi zacht haar en blauwe oogen. SI ,,Praat met
zoo'n onzin I" verbood vader. Liesje zweeg, verschrikt om
den uitval. Geloofde vader niet, dat Broertje blauwe oogen
had? „Ze waren echt blauw!" hield zij vol. „Dat ian-
taseeren gaat heusch te ver!" meende tante Truus; „verbeeld
je, dat ze zoo iets bij anjeren vertelde!" SI Moeder kleurde
bij de onderstelling. ,,Liesje, luister eens! nep zij le
kind bij zich. Liesje kwam onbeschroomd; legde haai
handje op moeders schoot. S3 ,,Je hebt niet wezenlijk Broer je
in de wieg gezien; je dacht 't alleen maar. Liesje 'ee^
moeder aan; wat moest ze zeggen? Ze had Broertje gezien
in de wieg; moeder zei toch zelf, dat ze een bloem ge
had. Haar kinderbrein erkende geen scherpe afscheiding
tusschen droom en werkelijkheid: dat er verschil
waarde tusschen het zien van de bloemen in t weiland en
't zien, duidelijk zien van Broertje in de wieg, bleef haar

volkomen duister. SI ,,Broertje was in de wieg!" herhaalde
zij. ,,Dat begint bedenkelijk veel op jokken te lijken!"
.schamperde tante Truus en A'aders geziclit werd donker.
Liegen en draaien kon hij niet uitstaan. „Je speelde, dat
Broertje in de wieg lag", drong hij aan. Liesje .schudde t
hoofd; in vaders toon onderkende zij een nog onderdrukte
straf-bedreiging. Maar opnieuw ontging haar de juiste be
doeling van de vraag. Zij had niet gesjieeld . . .. ze stond
maar te kijken en toen was Broertje in de uieg. Si ,.Broertje
was in de wieg."'t Klonk flauw, uit een angstig opgetrokken
mondje. ,,Jokkebrok!" knorde vader. SI Maar tante
Truus onderstelde grappig: ,,'t is een soort van kojipigheid,
die je de kop moet indrukken". Liesjes blauwe oogen
dwaalden van het ééne booze gezicht naar het andere; lang
zaam schoof zij dicht naar moeder toe. Moeder nam haar
handje, gebood: ,,Kijk me eens aan". SI Liesje gehoorzaamde
zonder verzet. ,,Xu moet je goed luisteren", zette moeder
aan. ,,We hebben vanmiddag gespeeld, dat daar een weiland
was met bloemen, maar die bloemen waren er niet". S3 ,,Ja
wel," betoogde Liesje. In 't weiland groeiden immers de
bloemen, bedacht zij; als moeder zei, dat 't weiland er was,
dan waren de bloemen er ook. Sl Moeder ging geduldig voort:
,,Ik kreeg toch niet echt een roode bloem van je".
,,Jawel; een vuurroode en vader een blauwe en Broertje
een rose". Sl Moeder zuchtte. ,,Je bent stout!" verweet
ze. ,,Je weet heel goed, dat de bloemen er niet echt waren
en dat Broertje niet in de wieg ligt." ,,Hij /ag er wel."
Liesje sprak zacht, angstig, maar o\'ertuigd. SQ ,,Ga dan
mee!" gebood moeder; ,,mee naar boven, dan zul je 't zien!"
Moeder stond op, maar vader hield haar tegen. ,,Loop
nu niet voor niets de traji op: ik zal Liesje wel laten zien
dat Broertje niet in de wieg ligt". En ze zal de waarheid

S'dA' GIMIGNANO. DE TORRE DELK OROLOGIO


